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Verdovingstechniek (WASH) bij kleine
(hand)ingrepen
Wide Awake Surgery of the hand (WASH) betekent dat we uw
hand opereren onder plaatselijk verdoving. U bent dus wakker
(wide awake). 

Kenmerken van WASH

Ingrepen worden zo comfortabel mogelijk gemaakt voor de
patiënt en verlopen zo vlot mogelijk. De ingrepen worden
onder plaatselijke verdoving uitgevoerd, zodat de patiënten
niet nuchter hoeven te komen.

In plaats van de bloedleegteband die vroeger veelvuldig
werd toegepast om de bloedtoevoer tijdens de operatie af te
knellen, wordt nu een stofje met de verdoving ingespoten
waardoor de bloedvaten samenknijpen. Hierdoor is het zicht
tijdens de ingreep goed. Omdat er zonder de
bloedleegteband wordt gewerkt treedt er minder zwelling op
en is de kans op bloeduitstortingen kleiner.

Omdat de patiënten wakker zijn, worden ze gelijk bijgepraat
over de bevindingen tijdens de operatie. In sommige
gevallen wordt aan de patiënt een actieve bijdrage gevraagd
door bewegingen uit te voeren die bijvoorbeeld nodig zijn om
de juiste spanning op de peesnaad te bepalen.



2

Tot slot

Mocht u na het lezen van deze folder nog vragen hebben, dan
kunt u contact opnemen met de polikliniek Plastische Chirurgie.
De polikliniek Plastische Chirurgie is bereikbaar van maandag
tot en met vrijdag van 08:00 tot 16.30 uur via telefoonnummer:
(079) 346 28 04.

Indien nodig kunnen de patiënten de eerste oefeningen al op
de operatietafel onder begeleiding uitproberen. Bij
peeshersteloperaties bestaat de mogelijkheid om ter plaatse
overleg te voeren met de handtherapeuten. Zij kunnen met
de operatie meekijken en alvast een behandelplan opstellen.
Dit wordt gelijk met de patiënt besproken. Aan het eind van
de ingreep krijgen de patiënten een drukverband, een mitella
en uitleg over de wondbehandeling. Daarna kunnen de
patiënten meteen het ziekenhuis verlaten.

Door WASH toe te passen is het mogelijk geworden om
steeds meer patiënten op de polikliniek te behandelen.
Hierdoor wordt gebruik van de operatiekamer, verblijf op de
dagbehandeling en nuchter komen overbodig. Doordat de
patiënten direct bij de behandeling worden betrokken is het
voor hen veel makkelijker om hier een actieve rol in te
spelen.
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Wat vindt u van deze patiënteninformatie?

Wij horen graag uw mening over deze folder. Wilt u na het lezen
enkele vragen beantwoorden? U vindt de vragen via deze link:
https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228. Dank u wel.

Spreekt u geen of slecht Nederlands?

De informatie in deze folder is belangrijk voor u. Als u moeite
heeft met de Nederlandse taal, zorg dan dat u deze folder
samen met iemand leest die de informatie voor u vertaalt of
uitlegt.

Do you speak Dutch poorly or not at all?

This brochure contains information that is important for you. If
you have difficulty understanding Dutch, please read this
brochure with someone who can translate or explain the
information to you.

Czy Państwa znajomość języka
niderlandzkiego jest żadna lub słaba?

Informacje zawarte w tym folderze są ważne dla Państwa.
Jeśli język niderlandzki sprawia Państwu trudność,
postarajcie się przeczytać informacje zawarte w tym folderze
z kimś, kto może Państwu je przetłumaczyć lub objaśnić.

https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228


4

Hollandaca dilini hiç konuşamıyor
musunuz veya kötü mü konuşuyorsunuz?

Bu broşürdeki bilgi sizin için önemlidir. Hollandaca dilinde
zorlanıyorsanız, bu broşürü, size tercüme edecek ya da
açıklayacak biriyle birlikte okuyun.

إذا كنتم لا تتحدثون اللغة الهولندیة أو تتحدثونها بشكل سيء إن المعلومات الموجودة في
هذا المنشور مهمة بالنسبة لكم. إذا كانت لدیكم صعوبة في اللغة الهولندیة، فاحرصوا

عندئذ على قراءة هذا المنشور مع شخص یترجم المعلومات أو یشرحها لكم.
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